
Kupní smlouva
uzavřená podle ustanovení § 2079 a násl. zákona č. 89/2012 Sb., občanský zákoník, ve znění

pozdějších předpisů (dále jen „Smlouva“)

Kupující: Ostravská univerzita
Fakulta: Přírodovědecká fakulta
sídlo: Dvořákova 138/7, 702 00 Ostrava
zastoupená: RNDr. Zuzana Václavíková, Ph.D. – děkanka Přírodovědecké fakulty

Ostravské univerzity
IČ: 61988987
DIČ: CZ61988987
bankovní spojení: ČNB Ostrava
č. účtu: 931761/0710
(dále jen „Kupující“ nebo „OU“ nebo „Zadavatel“)
Prodávající: VWR International s.r.o.
sídlo: Pražská 442, 281 67 Stříbrná Skalice
zapsaná v obchodním rejstříku Městského soudu v Praze, oddíl C, vložka 35986
zastoupená: Ing. Patrik Joannidis, Product Specialist Manager
IČ: 63073242
DIČ: CZ63073242
bankovní spojení: Citibank Europe plc.
č. účtu: 2059630102/2600
(dále jen „Prodávající“)

1. Základní ustanovení
Tato Smlouva je uzavřena na základě zadávacího řízení na veřejnou zakázku prostřednictvím
dynamického nákupního systému.
2. Předmět koupě

2.1. Předmětem této Smlouvy je dodávka chemikálií pro projekt LERCO specifikovaných v Příloze č.
1, která je nedílnou součástí této Smlouvy (dále jen „zboží“) a financovaných z prostředků
Operačního programu s názvem Spravedlivá transformace s názvem Life Environment
Research Center Ostrava (dále jen „LERCO“) s reg. č. CZ.10.03.01/00/22_003/0000003.

2.2. Prodávající se zavazuje předat Kupujícímu zboží. Kupující se zavazuje zboží převzít a zaplatit
Prodávajícímu kupní cenu.

2.3. Závazek prodávajícího předat zboží zahrnuje také dopravu zboží na místo dodání.
2.4. Minimální doba exspirace zboží musí být 6 měsíců ode dne jejího dodání kupujícímu.

Nedodržení této podmínky je považováno za podstatnou vadu.
2.5. Prodávající prohlašuje, že:

2.5.1. je výlučným vlastníkem zboží,
2.5.2. zboží je nové (tzn. nepoužité, ani repasované),
2.5.3. zboží má vlastnosti, které si smluvní strany ujednaly a není-li takového ujednání, takové

vlastnosti, které Prodávající nebo výrobce popsal nebo které Kupující mohl očekávat
s ohledem na povahu zboží,

2.5.4. zboží vyhovuje požadavkům obecně závazných právních předpisů,
2.5.5. zboží je prosto jakýchkoli vad, a to i právních.



2.6. Prodávající je při realizaci předmětu plnění veřejné zakázky povinen dodržet platné technické
normy a ekologické požadavky a veškeré použité obaly budou šetrné k životnímu prostředí,
tedy budou recyklované nebo recyklovatelné.

3. Lhůta, místo a způsob plnění
3.1. Prodávající je povinen předat předmět koupě nejpozději do 30 dnů ode dne nabytí účinnosti

této smlouvy.
3.2. Místem předání zboží Ostravská univerzita, Přírodovědecká fakulta, Bráfova 7, 710 00 Ostrava

(dále také „místo plnění“ nebo „místo dodání“).
3.3. Osobou oprávněnou za Prodávajícího je Mgr. Helena Fridrichová, e-mail:

helena.fridrichova@avantorsciences.com, tel.:603 804 815
3.4. Osoba odpovědná za převzetí zboží je Monika Kadlčíková, e-mail: monika.kadlcikova@osu.cz,

tel. 553 46 2196.
3.5. Předání zboží bude potvrzeno podpisem oprávněných osob Prodávajícího a Kupujícího na

protokolu o odevzdání zboží s uvedením data odevzdání zboží.
3.6. Kupující po převzetí zboží provede kontrolu zjevných vad, především doby exspirace dle čl. 2.4.

této Smlouvy. Zjistí-li Kupující, že zboží má vady, oznámí to Prodávajícímu nejpozději
do 5 pracovních dnů ode dne předání zboží. Neučiní-li tak má se za to, že Kupující zjevné vady
nezjistil.

3.7. Kupující není povinen převzít neúplné zboží, nebo zboží které vykazuje vady, i když se jedná o
vady, které by samy o sobě ani ve spojení s jinými nebránily řádnému užívání zboží nebo jeho
užívání podstatným způsobem neomezovaly (dále jen „vady“). Nepřevezme-li Kupující zboží
z tohoto důvodu, nebo do 5 pracovních dnů vytkne zjevné vady, hledí se na dané zboží, jako by
Prodávajícím nebylo předáno a Prodávající je v prodlení oproti lhůtě dle čl. 3.1. Smlouvy se
všemi důsledky, které jsou s tím spojeny. Kupující umožní Prodávajícímu vyzvednutí vadného
zboží z místa plnění na základě předchozí dohody o termínu vyzvednutí. Předání vadného
zboží zpět Prodávajícímu bude mezi smluvními stranami potvrzeno protokolem o předání a
převzetí.

3.8. Pokud Kupující převezme zboží s vadami, budou tyto sepsány do předávacího protokolu. Tyto
vady se Prodávající zavazuje odstranit bezodkladně, nejpozději však do 5 dnů. Odstranění vad
bude mezi smluvními stranami potvrzeno protokolem o předání a převzetí.

4. Cena a platební podmínky
4.1. Celková kupní cena za předmět koupě dle čl. 3 této Smlouvy byla stanovena s odkazem na

nabídku Prodávajícího ve výši:
cena bez DPH

(Kč)
DPH
(Kč)

cena včetně DPH
(Kč)

201 591,- 42 334,11 243 925,11

4.2. Položkový rozpočet celkové kupní ceny je Přílohou č. 1 této Smlouvy.
4.3. Sjednaná kupní cena je konečná a není možné ji překročit. Prodávající prohlašuje, že kupní

cena obsahuje veškeré nutné náklady spojené s řádným a včasným splněním závazků dle této
Smlouvy, zejm. s řádným předáním zboží Kupujícímu a souvisejícím plněním dle čl. 2.3. této
Smlouvy.



4.4. Sjednané jednotkové ceny je možné změnit pouze pokud v průběhu platnosti této Smlouvy
dojde ke změnám sazeb DPH podle zákona č. 235/2004 Sb., o dani z přidané hodnoty, ve
znění pozdějších předpisů (dále jen „zákon o DPH“).

4.5. Platba bude uskutečněna na základě daňového dokladu vystaveného Prodávajícím po převzetí
zboží Kupujícím se splatností do 30 dnů ode dne doručení daňového dokladu Kupujícímu.
Daňový doklad (faktura) bude obsahovat náležitosti daňového a účetního dokladu podle zákona
č. 563/1991 Sb., o účetnictví, ve znění pozdějších předpisů a zákona č. 235/2004 Sb., o dani
z přidané hodnoty, ve znění pozdějších předpisů.

4.6. Daňový doklad bude dále obsahovat soupis jednotlivého zboží dle Přílohy č. 1 této smlouvy a
rovněž údaj, že zboží bude hrazeno z prostředků Operačního programu s názvem
Spravedlivá transformace (dále jen „LERCO“) s názvem Life Environment Research
Center Ostrava s reg. č. CZ.10.03.01/00/22_003/0000003.

4.7. Daňový doklad nesplňující předepsané náležitosti bude Kupujícím vrácen do dne splatnosti
daňového dokladu k opravě s tím, že lhůta splatnosti počíná běžet znovu ode dne doručení
opraveného či nově vystaveného daňového dokladu. K faktuře bude přiložen dodací list
s uvedením názvu a ceny zboží.

4.8. Prodávající je povinen zasílat faktury elektronickými prostředky na adresu
financni.uctarna@osu.cz.

4.9. Povinnost Kupujícího uhradit fakturu je splněna dnem odepsání příslušné částky z účtu
Kupujícího.

4.10. Prodávající přebírá riziko nebezpečí změny okolností ve smyslu § 1765 odst. 2 zákona č.
89/2012 Sb., občanský zákoník, ve znění pozdějších předpisů (dále jen „občanský zákoník“).

4.11. Kupující neposkytne Prodávajícímu žádnou zálohu.
5. Smluvní pokuty

5.1. V případě prodlení Prodávajícího s předáním zboží nebo jeho části Kupujícímu je Kupující
oprávněn požadovat na Prodávajícím smluvní pokutu ve výši 1 % z celkové kupní ceny
nedodaného zboží za každý i započatý den prodlení, min. však 500,- Kč bez DPH za každý den
prodlení.

5.2. V případě prodlení Prodávajícího s plněním lhůt vztahujícím se k záruce a vadám v čl. 7 této
Smlouvy je Kupující oprávněn požadovat na Prodávajícím smluvní pokutu ve výši 500 Kč za
každý i započatý den prodlení.

5.3. V případě prodlení Kupujícího s úhradou faktury proti sjednanému termínu je Prodávající
oprávněn požadovat na Kupujícím smluvní pokutu ve výši 0,05 % z dlužné částky bez DPH
za každý i započatý den prodlení.

5.4. Uplatněním nároku na smluvní pokutu není dotčeno oprávnění Kupujícího požadovat náhradu
škody způsobenou porušením povinnosti ze strany Prodávajícího, které je zajištěno smluvní
pokutou. To platí i tehdy, bude-li smluvní pokuta snížena rozhodnutím soudu.

5.5. Smluvní pokuty jsou splatné na písemnou výzvu.
6. Nebezpečí škody na zboží a přechod vlastnictví

6.1. Nebezpečí škody na zboží a vlastnické právo ke zboží přechází na Kupujícího v okamžiku jeho
převzetí Kupujícím.

7. Záruka za jakost
7.1. Zboží je vadné, neodpovídá-li této Smlouvě, je neúplné či nefunkční.



7.2. Práva Kupujícího z vadného plnění zakládá vada, kterou má zboží v době jeho předání, v době
mezi předáním zboží a počátkem běhu záruční doby nebo v záruční době. Převezme-li Kupující
zboží s vadami dle bodu 3.8. této Smlouvy, záruční doba na zboží začne běžet až okamžikem
odstranění všech vytknutých vad.

7.3. Smluvní strany sjednávají, že zboží bude odpovídat této Smlouvě i po smluvenou záruční dobu.
7.4. Prodávající se zavazuje poskytnout na zboží záruku za jakost, přičemž záruční doba činí

minimálně 6 kalendářních měsíců ode dne převzetí zboží.
7.5. Požadavek na odstranění vad Kupující uplatní u Prodávajícího nejpozději poslední den záruční

doby, a to oznámením kontaktní osobě Prodávajícího v písemné podobě nebo elektronicky na
e-mail kontaktní osoby (dále také jen „reklamace“). I reklamace odeslaná Kupujícím poslední
den záruční doby se považuje za včas uplatněnou. V reklamaci Kupující uvede alespoň popis
vady a/nebo informaci o tom, jak se vada projevuje, a způsob, jakým požaduje vadu odstranit.

7.6. Prodávající se zavazuje prověřit reklamaci a do 3 pracovních dnů ode dne jejího doručení
písemně oznámit Kupujícímu, zda reklamaci uznává. Pokud tak Prodávající v uvedené lhůtě
neučiní, má se za to, že reklamaci uznává, a že vadu odstraní v souladu s touto Smlouvou.

7.7. I v případech, kdy Prodávající reklamaci neuzná, je povinen vadu odstranit. V takovém případě
Prodávající Kupujícího písemně upozorní, že se vzhledem k neuznání reklamace bude
domáhat úhrady nákladů na odstranění vady od Kupujícího.

7.8. Pokud Prodávající reklamaci neuzná, může být její oprávněnost ověřena znaleckým posudkem,
který obstará Kupující. V případě, že reklamace bude tímto znaleckým posudkem označena
jako oprávněná, ponese Prodávající i náklady na vyhotovení znaleckého posudku. Právo
Kupujícího na bezplatné odstranění vady i v tomto případě vzniká dnem doručení reklamace
Prodávajícímu. Prokáže-li se, že Kupující reklamoval neoprávněně, je povinen uhradit
Prodávajícímu prokazatelně a účelně vynaložené náklady na odstranění vady, které
nepřesáhnou cenu obvyklou.

7.9. Reklamované vady se Prodávající zavazuje odstranit v souladu s uplatněným právem
Kupujícího bezodkladně, nejpozději však do 30 dnů ode dne doručení reklamace, a to i v
případě, že odstraňování vady provede Prodávající třetí osobou, pokud nebude smluvními
stranami písemně dohodnuto jinak. V případě opravy proběhne její zahájení nejpozději do 5
pracovních dní od jejího uplatnění.

7.10. Smluvní strany se zavazují poskytovat si navzájem při odstraňování vad zboží veškerou
potřebnou součinnost tak, aby byly vady řádně a včas odstraněny. Prodávající je povinen zejm.:
7.10.1. v případě odstranění vady dodáním nového nebo chybějícího zboží dodat nové či

chybějící zboží na tutéž adresu, kde bylo Kupujícímu odevzdáno původní zboží,
7.10.2. převzít zboží, jehož vada má být odstraněna opravou, k opravě v místě, kde bylo

Kupujícímu odevzdáno, a po provedení opravy opravené zboží opět v tomto místě
předat Kupujícímu.

Převzetí zboží k odstranění vad a následné předání zboží po odstranění vad proběhne vždy v
pracovní dny v době od 9:00 do 16:00 hod., nebude-li mezi Prodávajícím a Kupujícím
dohodnuto jinak.

8. Ostatní ujednání
8.1. Kupující je povinným subjektem dle zákona č. 340/2015 Sb., o registru smluv (dále jen “zákon o

registru smluv“). Prodávající bere na vědomí a výslovně souhlasí s tím, že tato Smlouva včetně
všech jejích změn a dodatků podléhá uveřejnění v Registru smluv (informační systém veřejné
správy, jehož správcem je Ministerstvo vnitra). Kupující se zavazuje, že provede uveřejnění této
Smlouvy dle příslušného zákona o registru smluv.



8.2. Kupující zveřejní Smlouvu včetně všech jejich změn a dodatků dle odstavce 8.1. tohoto článku v
plném znění. V případě, že Smlouva nebo dodatek obsahuje utajované informace, obchodní
tajemství dle § 504 obč. zákoníku, osobní/citlivé údaje, práva duševního vlastnictví či jiné
informace, které nelze poskytnout při postupu podle předpisů upravujících svobodný přístup k
informacím (dále jen „chráněné informace“), je Prodávající povinen nejpozději v den uzavření
Smlouvy tuto skutečnost sdělit Kupujícímu, tyto informace přesně identifikovat a kvalifikovat
právní důvod jejich ochrany. Tyto části Smlouvy (chráněné informace) pak Kupujícím nebudou
uveřejněny. V opačném případě je Prodávající seznámen se skutečností, že zveřejnění
Smlouvy v plném znění dle citovaných zákonů se nepovažuje za porušení obchodního tajemství
a že Smlouva neobsahuje ani jiné chráněné informace a Prodávající s jejím zveřejněním
výslovně souhlasí.

8.3. Tato Smlouva nabývá platnosti dnem jejího uzavření a účinnosti dnem uveřejnění smlouvy v
Registru smluv.

8.4. Prodávající je dle ustanovení § 2 písm. e) zákona č. 320/2001 Sb., o finanční kontrole ve
veřejné správě, v platném znění, osobou povinnou spolupůsobit při výkonu finanční kontroly.

8.5. Prodávající je povinen umožnit všem subjektům oprávněným k výkonu kontroly projektu, z jehož
prostředků je dodávka hrazena, provést kontrolu dokladů souvisejících s plněním zakázky, a to
po dobu danou právními předpisy ČR k jejich archivaci (zákon č. 563/1991 Sb., o účetnictví, a
zákon č. 235/2004 Sb., o dani z přidané hodnoty), min. však do roku 2037. Tyto doklady budou
uchovávány způsobem stanoveným platnými právními předpisy. Subjekty oprávněné k výkonu
kontroly mají právo přístupu i k těm částem nabídek, smluv a souvisejících dokumentů, které
podléhají ochraně podle zvláštních právních předpisů (např. jako obchodní tajemství, utajované
skutečnosti) za předpokladu, že budou splněny požadavky kladené právními předpisy (např.
zákonem č. 255/2012 Sb., o kontrole (kontrolní řád), v platném znění). Oprávnění kontroly dle
předchozí věty se vztahuje i na případné poddodavatele Prodávajícího, o čemž je Prodávající
povinen tyto své poddodavatele poučit.

8.6. Ve věcech touto Smlouvou výslovně neupravených se bude tento smluvní vztah řídit
ustanoveními obecně závazných právních předpisů, zejména občanským zákoníkem a předpisy
souvisejícími.

8.7. Smlouva je vyhotovena ve dvou stejnopisech s platností originálu a každá ze smluvních stran
obdrží po jejich podpisu jedno vyhotovení, pokud je Smlouva uzavřena v listinné podobě.

8.8. Tato Smlouva může být měněna nebo doplňována pouze písemnými číslovanými dodatky
podepsanými oprávněnými zástupci obou smluvních stran, to neplatí pro čl. 3.3 a čl. 3.4 této
smlouvy, ve kterých lze jednostranně měnit nebo doplňovat kontaktní osoby, a to na základě
písemného oznámení příslušné smluvní strany.

8.9. Prodávající se zavazuje zajistit v rámci plnění této smlouvy legální zaměstnávání osob a zajistí
pracovníkům podílejícím se na plnění smlouvy férové a důstojné pracovní podmínky. Férovými
a důstojnými pracovními podmínkami se rozumí takové pracovní podmínky, které splňují
alespoň minimální standardy stanovené pracovněprávními a mzdovými předpisy. Prodávající je
povinen zajistit splnění požadavků tohoto ustanovení smlouvy i u svých poddodavatelů.
Nesplnění povinností Prodávajícího dle tohoto ujednání smlouvy se považuje za podstatné
porušení smlouvy s možností odstoupení Kupujícího od této smlouvy. Odstoupení od této
smlouvy je v takovém případě účinné doručením písemného oznámení o odstoupení od
smlouvy druhé smluvní straně.

8.10. Kupující je vůči Prodávajícímu oprávněn odstoupit od smlouvy, nebo jakékoliv její části, pokud
Kupující jakýmkoli způsobem pozbude svého práva vynakládat finanční prostředky na úhradu
ceny za předmět plnění, nebo toto právo bude jakkoliv omezeno, či zkráceno. Zejména půjde o



případy, kdy poskytovatel finanční podpory (např. orgán Evropské unie, ústřední orgán státní
správy, územně samosprávný celek) buďto podporu vůči kupujícímu neposkytne vůbec, nebo ji
jakkoliv sníží (zkrátí), nebo prohlásí podporu, či její část za neuznatelnou (nebo nezpůsobilou) k
hrazení ceny za předmět plnění. Jestliže nastane kterýkoli z uvedených případů, právo
Prodávajícího na náhradu případné škody, nebo újmy je zcela a od počátku vyloučeno. Tímto
není dotčeno právo prodávajícího na vypořádání v souladu s příslušnými právními předpisy.

8.11. Prodávající se zavazuje, že na fakturu uvede vždy takové bankovní spojení, které bude do
tuzemské banky, a které bude mít v době vystavení a splatnosti faktury zveřejněno správcem
daně způsobem umožňujícím dálkový přístup, tak, jak to vyžaduje zákon o DPH, aby se
Kupující nedostal do pozice ručitele za odvod DPH za Prodávajícího z důvodu platby
na nezveřejněný či na zahraniční bankovní účet.

8.12. Pokud se Prodávající do data splatnosti faktury stane tzv. nespolehlivým plátcem DPH ve
smyslu ustanoven § 106a zákona o DPH a Kupující se tak dostane do pozice, kdy dle zákona o
DPH ručí za odvod DPH ze strany Prodávajícího, je Prodávající povinen o této skutečnosti
Kupujícího bezodkladně informovat.

8.13. Pokud se Kupující dostane do pozice, kdy ze zákona ručí za odvod DPH za Prodávajícího
(např. z důvodů popsaných v bodě 8.11. nebo 8.12. tohoto článku), je Kupující oprávněn uhradit
Prodávajícímu hodnotu faktury pouze ve výši bez DPH a DPH odvést na účet místně
příslušného správce daně Prodávajícího a Prodávající s tímto postupem souhlasí. Dále
v případě, že nastanou skutečnosti uvedené v bodě 8.11. tohoto článku, má Kupující také právo
pozastavit platbu celé částky závazku, a to do doby, než mu Prodávající sdělí číslo takového
bankovního účtu, který je veden v české bance a je zveřejněn správcem daně. Závazek se tím
v obou případech považuje za splněný řádně a včas a Kupující se nedostává do prodlení
s úhradou.

8.14. Kupující si dále vyhrazuje právo uplatnit institut zvláštního způsobu zajištění daně z přidané
hodnoty podle § 109a zákona o DPH. V případě, že nastanou okolnosti umožňující Kupujícímu
(příjemci zdanitelného plnění) uplatnit zvláštní způsob zajištění daně podle § 109a zákona o
DPH, bude Kupující (příjemce zdanitelného plnění) o této skutečnosti Prodávajícího
(poskytovatele zdanitelného plnění) informovat. Při použití zvláštního způsobu zajištění daně
bude příslušná výše DPH zaplacena na osobní depozitní účet Prodávajícího (poskytovatele
zdanitelného plnění) vedený u jeho místně příslušného správce daně, a to v původním termínu
splatnosti. V případě, že Kupující (příjemce zdanitelného plnění) institut zvláštního způsobu
zajištění daně z přidané hodnoty ve shodě s tímto ujednáním uplatní, bude tato úhrada
považována za splnění části závazku Kupujícího (příjemce) odpovídajícího příslušné výši DPH
sjednané jako součást sjednané ceny za zdanitelné plnění. Závazek Kupujícího zaplatit
sjednanou smluvní cenu včetně DPH (základ daně na účet určený dodavatelem a příslušnou
DPH na depozitní účet vedeny u místně příslušného správce daně dodavatele, v rámci zajištění
daně) se tímto považuje za splněný řádně a včas a Kupující se nedostává do prodlení s
úhradou. Použití institutu zajištění daně je na rozhodnutí Kupujícího (příjemce zdanitelného
plnění), který musí před realizací úhrady závazku z titulu poskytnutého plnění vyhodnotit
případná rizika ručení za daň nezaplacenou dodavatelem. Kupující nepotřebuje k uplatnění
institutu zvláštního zajištění daně souhlas Prodávajícího.

8.15. Ustanovení 8.11. až 8.14. se týkají Prodávajícího, kterému je přiděleno české DIČ.
8.16. Prodávající je povinen Kupujícímu uhradit veškerou škodu, která mu vznikne nedodržením

povinností uvedených výše v tomto článku, a navíc je Kupující oprávněn odstoupit od této
Smlouvy. Odstoupení se stává účinným dnem jeho doručení Prodávajícímu.



8.17. Nedílnou součástí smlouvy jsou níže uvedené přílohy. V případě rozporu mezi zněním smlouvy
a její přílohou bude použito znění přílohy.

8.18. Smluvní strany po přečtení Smlouvy potvrzují, že obsahu Smlouvy porozuměly, že Smlouva
vyjadřuje jejich pravou, svobodnou a vážnou vůli, nebyla uzavřena v tísni či za nápadně
nevýhodných podmínek a na důkaz této skutečnosti ji podepisují.

Příloha:
Příloha č. 1 – Specifikace předmětu plnění

Za Kupujícího dne ………… Za Prodávajícího dne ……………

RNDr. Zuzana Václavíková, Ph.D.
děkanka Přírodovědecké fakulty Ostravské univerzity Ing. Patrik Joannidis,

Product Specialist Manager



Pořadí Název materiálu Specifikace Poznámka k balení
Požadované
množství

počet MJ
dodavatele

Nabídková
cena/ks bez DPH
(Kč)

Nabídková cena celkem
bez DPH (Kč)

obchodní název katalogové číslo

počet jednotek v
1 balení

(v případě, že 1
balení dodavatele

obsahuje tzv.
„pod balení“,

dodavatel uvede i
počet ks v 1 pod

balení (např.
200/10x20ks)

1.1 methanol puriss. p.a., ACS reagent, reag. ISO, reag. Ph. Eur., ≥99.8% bez požadavků  20 l
METHANOL FREE FROM ACETONE,

EXT (4X2.5L)
24229-4X2.5L 10 L 2 1 150,00 2 300,00

1.2 celulóza microcrystalline, powder bez požadavků  2 kg
CELLULOSE MICROCRYSTALLINE

EXTRA PURE
ACRO382310010 1 kg 2 4 080,00 8 160,00

1.3 pomerančový olej technický bez požadavků  0,9 l
ORANGE OIL, COLD-PRESSED,

CALIFORNIA
SIALW282510-1KG-K 1 kg 1 2 180,00 2 180,00

1.4 silikonový olej tepelná stabilita do 180°C bez požadavků  2 l SILICONE OIL 47 V 50 6678,1 1 L 2 620,00 1 240,00

1.5 ethanol pro krby, minimální obsah ethanolu 96% bez požadavků  21 l
ETHANOL 96% EURO DENATURED

(1:1:1) GPR
85829,29 1 L 21 92,00 1 932,00

1.6 voda for chromatography (LC-MS Grade) bez požadavků  10 l WATER FOR HPLC LC-MS GRADE 83645,32 2,5 L 4 165,00 660,00

1.7 methanol pro HPLC, ≥99.9% bez požadavků  10 l
METHANOL HIPERSOLV R.PE HPLC

GRADIENT
20864,32 2,5 L 4 152,00 608,00

1.8 chitosan medium molecular weight bez požadavků  50 g
CHITOSAN, MEDIUM MOLECULAR

WEIGHT
SIAL448877-50G 50 g 1 3 949,00 3 949,00

1.9 Zn(NO3)2.6H2O purum p.a., crystallized, ≥99.0% bez požadavků  2 kg ZINC NITRATE HEXAHYDRATE SIAL96482-1KG 1 kg 2 2 282,00 4 564,00

1.10 kyselina maleinová min 99 %, pro syntézu bez požadavků  100 g MALEIC ACID GPR RECTAPUR 85968,18 100 g 1 195,00 195,00

1.11 kongo červeň pro mikroskopii bez požadavků  10 g ČERVEŇ KONGO OT10S 10 g 1 625,00 625,00

1.12 Alizarin Red S certified by the Biological Stain Commission bez požadavků  25 g ALIZARIN RED S CERTIFIED SIAMA5533-25G 25 g 1 4 499,00 4 499,00

1.13 Krystalová violeť indikátor bez požadavků  25 g CRYSTAL VIOLET, CERTIFIED ACRO405830250 25 g 1 705,00 705,00

1.14 zeleň brilantní indikátor bez požadavků  100 g
BRILLIANT GREEN, PURE, HIGH

PURITY BIOLO
ACRO229601000 100 g 1 1 050,00 1 050,00

1.15 kyselina ethylendiamintetraoctová EDTA, anhydrous, crystalline, BioReagent, suitable for cell culture bez požadavků  100 g
ETHYLENEDIAMINETETRAACETIC

ACID*CELL CUL
SIALE6758-100G 100 g 1 2 050,00 2 050,00

1.16 Akrylamid suitable for electrophoresis, ≥99% bez požadavků  100 g
ACRYLAMIDE, ELECTROPHORESIS

GRADE, 99+
L15075.22 100 g 1 1 700,00 1 700,00

1.17 N,Nʹ-Methylenebisacrylamide powder, for molecular biology, suitable for electrophoresis, ≥99.5% bez požadavků  25 g
N,N'-METHYLENE-BIS-

ACRYLAMIDE*ELECTROPHO
SIALM7279-25G 25 g 1 3 000,00 3 000,00

1.18 Tris Base Molecular Biology Grade, ≥99% (perchloric acid titration) bez požadavků  500 g
TRIS BASE MOLECULAR BIOLOGY

GRADE
SIAL648310-500GMCN 500 g 1 5 640,00 5 640,00

1.19 persíran amonný for molecular biology, suitable for electrophoresis, ≥98% bez požadavků  25 g
AMMONIUM PERSULFATE
ELECTROPHORESISREAGE

SIALA3678-25G 25 g 1 2 350,00 2 350,00

1.20 N,N,Nʹ,Nʹ-Tetramethylethylenediamine BioReagent, suitable for electrophoresis, ~99% bez požadavků  25 ml
N,N,N',N'-

TETRAMETHYLETHYLENEDIAMINE
SIALT9281-25ML 25 mL 1 3 000,00 3 000,00

1.21 Sodium dodecyl sulfate BioReagent, suitable for electrophoresis, for molecular biology, ≥98.5% (GC) bez požadavků  100 g SODIUM DODECYL SULFATE SIALL3771-100G 100 g 1 5 600,00 5 600,00

1.22 2-Mercaptoethanol
for molecular biology, suitable for electrophoresis, suitable for cell culture,
BioReagent, 99% (GC/titration)

bez požadavků  100 ml
2-MERCAPTOETHANOL

BIOREAGENT
SIALM3148-100ML 100 ml 1 2 300,00 2 300,00

1.23 Bromophenol Blue ACS reagent bez požadavků  25 g
BROMOPHENOL BLUE, ACS

REAGENT
SIAL114391-25G 25 g 1 5 100,00 5 100,00

1.24 Coomassie Brilliant blue R 250 (C.I. 42660) for electrophoresis Trademark of Imperial Chemical Industries PLC bez požadavků  25 g
Coomassie® Brilliant blue R 250
(C.I. 42660) for electrophoresis

MERC1.12553.0025 25 g 1 1 900,00 1 900,00

1.25 kyselina octová glacial, ACS reagent, ≥99.7% bez požadavků  2,5 l
ACETIC ACID GLACIAL 100%

ANALAR ACS/R.PE
20104,334 2,5 l 1 325,00 325,00

Dodavatelem nabízené plnění

https://cz.vwr.com/store/catalog/product.jsp?catalog_number=L15075.22


1.26 isobutanol for analysis EMSURE® ACS,Reag. Ph Eur bez požadavků  1 l
ISOBUTANOL FOR ANALYSIS

EMSURE ACS
1.00984.1000 1 L 1 2 128,00 2 128,00

1.27 glycerol for molecular biology, ≥99.0% bez požadavků  1 l
GLYCEROL MOLECULAR BIOLOGY

REAGENT
SIALG5516-1L 1 L 1 7 430,00 7 430,00

1.28 kyselina boritá
BioReagent, for molecular biology, suitable for cell culture, suitable for plant cell
culture, ≥99.5%

bez požadavků  1 kg
BORIC ACID MOLECULAR BIOLOGY

REAGENT
SIALB6768-1KG 1 KG 1 2 950,00 2 950,00

1.29 kyselina trichloroctová ACS reagent, ≥99.0% bez požadavků  1 kg
Kyselina trichloroctová (ledová)

≥99.5%, AnalaR NORMAPUR® ACS,
20742,293 1 KG 1 1 780,00 1 780,00

1.30 glycin suitable for electrophoresis, ≥99% bez požadavků  1 kg
GLYCINE, ELECTROPHORESIS

REAGENT
SIALG8898-1KG 1 KG 1 6 200,00 6 200,00

1.31 Dimethyl sulfoxide for molecular biology bez požadavků  250 ml
Methyl sulfoxide, 99.8+%, for

molecular biology, DNAse, RNAse
ACRO327182500 250 ml 1 2 150,00 2 150,00

1.32 Sada pH pufrů
sada tří pufrů pro pH 4.01/7.00/10.01, ± 0.02 pH, 3x 500 ml, kanystr s kalibrační
komorou

sada  5 sad BUFFER PH4/7/10 3X500ML HAMI238924 1*3 items 5 1 480,00 7 400,00

1.33 pH pufr pH 2.00, ± 0.02 pH, kanystr s kalibrační kolonou 500 ml  500 ml DURACAL BUFFER PH 2.00, 500 ML HAMI238273 500 ml 1 620,00 620,00

1.34 Čistící roztok na pH a ORP elektrody na usazeniny bílkovin bez požadavků  500 ml CLEANING SOLUTION PROTEINS 662-4194 500 ml 1 725,00 725,00

1.35 Čistící roztok na pH a ORP elektrody na tuky a oleje bez požadavků  500 ml CLEANING SOLUTION OIL AND FAT 662-4195 500 ml 1 725,00 725,00

1.36 Čistící roztok na pH a ORP elektrody anorganické usazeniny bez požadavků  500 ml
CLEANING SOLUTION INORGANIC

SUBSTANCES
HANNHI7074L 500 ml 1 998,00 998,00

1.37 enzym HindIII 10 U/μL bez požadavků  10000 units HindIII (10 U/μL) ER0505 10000 units 1 2 280,00 2 280,00

1.38 DNA Ladder
GeneRuler™ 1 kb DNA Ladder, ready-to-use, premixed with 6X DNA Loading Dye for
direct loading on gel

bez požadavků 50 µg
GeneRuler 1 kb DNA Ladder, ready-

to-use
SM0314 50 µg 1 2 250,00 2 250,00

1.39 DNA isolation kit FastDNA™ Kit, 100 preps 1 balení pro 100 izolací
 1 kit pro 100
izolací

FastDNA™ Kit, 100 preps ICNA116540400 1 * 100 Tests 1 9 110,00 9 110,00

1.40 Bovine Serum Albumin lyophilized powder, BioReagent, suitable for cell culture bez požadavků  50 g
Bovine Serum Albumin Protease

Free Lyophilised
P6155-100GR 100 g 1 4 118,00 4 118,00

1.41 TRIS Hydrochloride OmniPur® Grade, >=99.0% bez požadavků  500 g TRIS Hydrochloride 9310-500GM 500 g 1 3 120,00 3 120,00

1.42 HSA-lidský sérový albumin lyophilized powder, ≥96% (agarose gel electrophoresis) bez požadavků  500 mg
ALBUMIN, HUMAN FRACTION V

POWDER
SIALA1653-500MG 500 mg 1 1 860,00 1 860,00

1.43 Fibrin z lidské plazmy insoluble powder bez požadavků  1 g
FIBRIN WASHED FROM HUMAN

PLASMA
SIALF5386-1G 1 G 1 13 200,00 13 200,00

1.44 Fibrinogen z lidské plazmy 50-70% protein (≥80% of protein is clottable) bez požadavků  100 mg
FIBRINOGEN, HUMAN TYPE I

FROM HUMAN*PLAS
SIALF3879-100MG 100 mg 1 3 110,00 3 110,00

1.45 Keratin from human epidermis aqueous solution, ≥90% (SDS-PAGE) bez požadavků  1 mg
KERATIN FROM HUMAN

EPIDERMIS
SIALK0253-1MG 1 MG 1 4 360,00 4 360,00

1.46 Myoglobin from equine skeletal muscle 95-100%, essentially salt-free, lyophilized powder bez požadavků  250 mg
MYOGLOBIN FROM HORSE

SKELETAL MUSCLE
SIALM0630-250MG 250 mg 1 2 510,00 2 510,00

1.47 Hemoglobin human lyophilized powder bez požadavků  1 g HEMOGLOBIN HUMAN SIALH7379-1G 1 G 1 2 500,00 2 500,00

1.48 Procalcitonin human recombinant, expressed in E. coli, ≥97% (SDS-PAGE), ≥97% (HPLC) bez požadavků  10 µg Procalcitonin human SRP6003-10UG 10 uG 1 9 840,00 9 840,00

1.49 Lipocalin-2 human recombinant, expressed in E. coli, ≥95% (SDS-PAGE), ≥95% (HPLC) bez požadavků  50 µg LIPOCALIN-2 HUMAN SIALSRP4928-50UG 50 ug 1 17 100,00 17 100,00

1.50 Galectin-3 human recombinant, expressed in E. coli, lyophilized powder bez požadavků  100 µg HUMAN GALECTIN-3 SHBT100-154-100UG 100 uG 1 6 900,00 6 900,00

1.51 Human Insulin certified reference material, pharmaceutical secondary standard bez požadavků  100 mg Human Insulin PHR8925-100mg 100 mg 1 4 760,00 4 760,00

1.52 Protein marker 20 - 120 kDa
Mix of six highly purified proteins, 20 to 120 kDa, Concentration 200 ng/µl each
protein, Each protein covalently pre-stained with a blue colouring, 2×250 µl,
sufficient for 50 lanes

bez požadavků  500 μl PROTEIN MARKER III  ( 2x250 µl 27-1110 2x250 ul 1 2 055,00 2 055,00

1.53 Protein marker 10 - 200 kDa
směs 14 rekombinantních proteinů, rozsah: 10 až 200 kDa, každý protein se
sekvencí Strep-Tag® II, 2×250 µl, sufficient for 50 lanes

bez požadavků  500 μl PROTEIN MARKER II ( 2x250 µl) 27-2010 2x250 ul 1 2 780,00 2 780,00

1.54 Protein marker 30 - 200 kDa
Protein marker is composed of six unstained recombinant proteins and one blue
prestained recombinant protein 30 kDa.

bez požadavků  500 μl ProteinRuler® IV (30-200 kDa) OT10S 2x250 ul 1 11 000,00 11 000,00

201 591,00Celková nabídková cena bez DPH



Datum vytvoření 26.8.2019

Datum revize Číslo verze 1.0

BEZPEČNOSTNÍ LIST
podle nařízení Evropského parlamentu a Rady (ES) č. 1907/2006 

(REACH), v platném znění

Červeň Kongo

ODDÍL 1: Identifikace látky/směsi a společnosti/podniku

1.1 Identifikátor výrobku Červeň Kongo

Látka / směs látka

Chemický název Kongo Červeň (C.I. Direct Red 28)

Číslo CAS 573-58-0

Indexové číslo 611-027-00-8

Číslo ES (EINECS) 209-358-4

Další názvy látky Kongočerveň, Direkt Red 28

1.2 Příslušná určená použití látky nebo směsi a nedoporučená použití

Určená použití látky Chemická výroba, analytická chemie, laboratorní syntézy,
průmyslové aplikace.

Nedoporučená použití látky Produkt nesmí být používán jinými způsoby, než které
jsou uvedeny v oddíle 1.

Zpráva o chemické bezpečnosti

1.3 Podrobné údaje o dodavateli bezpečnostního listu

Dodavatel

Jméno nebo obchodní jméno Ing. Petr Švec - PENTA s.r.o.

Adresa Radiová 1122/1, Praha 10, 102 00

Česká republika

Identifikační číslo (IČO) 02096013

DIČ CZ02096013

Telefon +420 226 060 681

Email info@pentachemicals.eu

Adresa www stránek www.pentachemicals.eu

Adresa elektronické pošty odborně způsobilé osoby odpovědné za bezpečnostní list

Jméno Ing. Petr Švec - PENTA s.r.o.

Email info@pentachemicals.eu

1.4 Telefonní číslo pro naléhavé situace

Toxikologické informační středisko, Na Bojišti 1, Praha, Tel.: nepřetržitě 224 919 293 nebo 224 915 402, Informace
pouze pro zdravotní rizika – akutní otravy lidí a zvířat.

ODDÍL 2: Identifikace nebezpečnosti

2.1 Klasifikace látky nebo směsi

Klasifikace látky podle nařízení (ES) č. 1272/2008

Látka je klasifikována jako nebezpečná.

Carc. 1B, H350
Repr. 2, H361d

Plný text všech klasifikací a H-vět je uveden v oddíle 16.

Nejzávažnější nepříznivé účinky na lidské zdraví a životní prostředí

Může vyvolat rakovinu. Podezření na poškození plodu v těle matky.
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Datum vytvoření 26.8.2019

Datum revize Číslo verze 1.0

BEZPEČNOSTNÍ LIST
podle nařízení Evropského parlamentu a Rady (ES) č. 1907/2006 

(REACH), v platném znění

Červeň Kongo

2.2 Prvky označení

Výstražný symbol nebezpečnosti

Signální slovo

Nebezpečí

Nebezpečná látka

Kongo Červeň (C.I. Direct Red 28) (Index: 611-027-00-8; CAS: 573-58-0)

Standardní věty o nebezpečnosti

H350 Může vyvolat rakovinu.

H361d Podezření na poškození plodu v těle matky.

Pokyny pro bezpečné zacházení

P201 Před použitím si obstarejte speciální instrukce.

P280 Používejte ochranné rukavice.

P308+P313 PŘI expozici nebo podezření na ni: Vyhledejte lékařskou pomoc/ošetření.

Doplňující informace

Pouze pro profesionální uživatele.

Požadavky na uzávěry odolné proti otevření dětmi a hmatatelné výstrahy

Obal musí být opatřen hmatatelnou výstrahou pro nevidomé.

2.3 Další nebezpečnost

Látka nesplňuje kritéria pro látky PBT nebo vPvB v souladu s přílohou XIII, nařízení (ES) č. 1907/2006 (REACH), v
platném znění.

ODDÍL 3: Složení/informace o složkách

3.1 Látky

Chemická charakteristika

Níže uvedená látka.

Identifikační čísla Název látky
Obsah v %
hmotnosti

Klasifikace dle nařízení (ES) č.
1272/2008

Pozn.

hlavní složka látky

Index: 611-027-00-8
CAS: 573-58-0
ES: 209-358-4

Kongo Červeň (C.I. Direct Red 28) >99 Carc. 1B, H350
Repr. 2, H361d

1

Poznámky

1 Látka vzbuzující mimořádné obavy - SVHC.

Plný text všech klasifikací a H-vět je uveden v oddíle 16.

ODDÍL 4: Pokyny pro první pomoc

4.1 Popis první pomoci

Dbejte na vlastní bezpečnost. Projeví-li se zdravotní potíže nebo v případě pochybností, uvědomte lékaře a
poskytněte mu informace z tohoto bezpečnostního listu. Při bezvědomí umístěte postiženého do stabilizované polohy
na boku, s mírně zakloněnou hlavou, a dbejte o průchodnost dýchacích cest, nikdy nevyvolávejte zvracení. Zvrací-li
postižený sám, dbejte aby nedošlo k vdechnutí zvratků. Při stavech ohrožujících život nejdříve provádějte resuscitaci
postiženého a zajistěte lékařskou pomoc. Zástava dechu - okamžitě provádějte umělé dýchání. Zástava srdce -
okamžitě provádějte nepřímou masáž srdce.
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Při vdechnutí

Okamžitě přerušte expozici, dopravte postiženého na čerstvý vzduch. Zajistěte postiženého proti prochladnutí.
Zajistěte lékařské ošetření, přetrvává-li podráždění, dušnost nebo jiné příznaky.

Při styku s kůží

Odložte potřísněný oděv. Omyjte postižené místo velkým množstvím pokud možno vlažné vody. Pokud nedošlo k
poranění pokožky, je vhodné použít i mýdlo, mýdlový roztok nebo šampon. Zajistěte lékařské ošetření, přetrvává-li
podráždění kůže.

Při zasažení očí

Ihned vyplachujte oči proudem tekoucí vody, rozevřete oční víčka (třeba i násilím); pokud má postižený kontaktní
čočky, neprodleně je vyjměte. Výplach provádějte nejméně 10 minut.

Při požití

Zajistěte lékařské ošetření. U osoby bez příznaků telefonicky kontaktujte Toxikologické informační středisko k
rozhodnutí o nutnosti lékařského ošetření, sdělte údaje o látkách nebo složení přípravku z originálního obalu nebo z
bezpečnostního listu produktu.

4.2 Nejdůležitější akutní a opožděné symptomy a účinky

Při vdechnutí

Neočekávají se.

Při styku s kůží

Neočekávají se.

Při zasažení očí

Neočekávají se.

Při požití

Podráždění, nevolnost.

4.3 Pokyn týkající se okamžité lékařské pomoci a zvláštního ošetření

Léčba symptomatická.

ODDÍL 5: Opatření pro hašení požáru

5.1 Hasiva

Vhodná hasiva

Pěna odolná alkoholu, oxid uhličitý, prášek, voda tříštěný proud, vodní mlha.

Nevhodná hasiva

Voda - plný proud.

5.2 Zvláštní nebezpečnost vyplývající z látky nebo směsi

Při požáru může docházet ke vzniku oxidu uhelnatého a uhličitého a dalších toxických plynů. Vdechování
nebezpečných rozkladných (pyrolyzních) produktů může způsobit vážné poškození zdraví.

5.3 Pokyny pro hasiče

Samostatný dýchací přístroj a protichemický ochranný oblek, pouze je-li pravděpodobný osobní (blízký) kontakt s
chemickou látkou. Použijte izolační dýchací přístroj a celotělový ochranný oblek. Kontaminované hasivo nenechte
uniknout do kanalizace, povrchových a spodních vod.

ODDÍL 6: Opatření v případě náhodného úniku

6.1 Opatření na ochranu osob, ochranné prostředky a nouzové postupy

Používejte osobní ochranné pracovní prostředky. Postupujte podle pokynů obsažených v oddílech 7 a 8.

6.2 Opatření na ochranu životního prostředí

Zabraňte kontaminaci půdy a úniku do povrchových nebo spodních vod.

6.3 Metody a materiál pro omezení úniku a pro čištění

Produkt vhodným způsobem mechanicky shromážděte. Sebraný materiál odstraňte dle pokynů v oddíle 13.

6.4 Odkaz na jiné oddíly

Viz oddíl 7., 8. a 13.
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ODDÍL 7: Zacházení a skladování

7.1 Opatření pro bezpečné zacházení

Před použitím si obstarejte speciální instrukce. Nepoužívejte, dokud jste si nepřečetli všechny bezpečnostní pokyny a
neporozuměli jim. Používejte osobní ochranné pracovní prostředky podle oddílu 8. Dbejte na platné právní předpisy o
bezpečnosti a ochraně zdraví.

7.2 Podmínky pro bezpečné skladování látek a směsí včetně neslučitelných látek a směsí

Skladujte v těsně uzavřených obalech na chladných, suchých a dobře větraných místech k tomu určených. Skladujte
uzamčené.

7.3 Specifické konečné/specifická konečná použití

neuvedeno

ODDÍL 8: Omezování expozice/osobní ochranné prostředky

8.1 Kontrolní parametry

žádné

8.2 Omezování expozice

Dbejte obvyklých opatření na ochranu zdraví při práci a zejména na dobré větrání. Toho lze dosáhnout pouze
místním odsáváním nebo účinným celkovým větráním. Při práci nejezte, nepijte a nekuřte. Po práci a před
přestávkou na jídlo a oddech si důkladně omyjte ruce vodou a mýdlem.

Ochrana očí a obličeje

Ochranné brýle nebo ochranný štít.

Ochrana kůže

Ochrana rukou: Ochranné rukavice odolné výrobku. Při znečištění pokožky ji důkladně omyjte.

Ochrana dýchacích cest

Respirátor. Maska s filtrem proti prachu.

Tepelné nebezpečí

Neuvedeno.

Omezování expozice životního prostředí

Dbejte obvyklých opatření na ochranu životního prostředí, viz bod 6.2.

ODDÍL 9: Fyzikální a chemické vlastnosti

9.1 Informace o základních fyzikálních a chemických vlastnostech

vzhled

skupenství pevné při 20°C

barva červenohnědá

zápach charakteristický

prahová hodnota zápachu údaj není k dispozici

pH 6,7 (neředěno)

bod tání / bod tuhnutí >360 °C

počáteční bod varu a rozmezí bodu varu údaj není k dispozici

bod vzplanutí údaj není k dispozici

rychlost odpařování údaj není k dispozici

hořlavost (pevné látky, plyny) údaj není k dispozici

horní/dolní mezní hodnoty hořlavosti nebo výbušnosti

meze hořlavosti údaj není k dispozici

meze výbušnosti údaj není k dispozici

tlak páry údaj není k dispozici

hustota páry údaj není k dispozici

relativní hustota údaj není k dispozici

rozpustnost

rozpustnost ve vodě údaj není k dispozici

rozpustnost v tucích údaj není k dispozici
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rozdělovací koeficient: n-oktanol/voda údaj není k dispozici

teplota samovznícení údaj není k dispozici

teplota rozkladu údaj není k dispozici

viskozita údaj není k dispozici

výbušné vlastnosti údaj není k dispozici

oxidační vlastnosti údaj není k dispozici

9.2 Další informace

hustota údaj není k dispozici

teplota vznícení údaj není k dispozici

ODDÍL 10: Stálost a reaktivita

10.1 Reaktivita

Látka je nehořlavá.

10.2 Chemická stabilita

Při normálních podmínkách je produkt stabilní.

10.3 Možnost nebezpečných reakcí

Nejsou známy.

10.4 Podmínky, kterým je třeba zabránit

Za normálního způsobu použití je produkt stabilní, k rozkladu nedochází. Chraňte před plameny, jiskrami, přehřátím
a před mrazem.

10.5 Neslučitelné materiály

Chraňte před silnými kyselinami, zásadami a oxidačními činidly.

10.6 Nebezpečné produkty rozkladu

Za normálního způsobu použití nevznikají. Při vysokých teplotách a při požáru vznikají nebezpečné produkty, jako
např. oxid uhelnatý a oxid uhličitý.

ODDÍL 11: Toxikologické informace

11.1 Informace o toxikologických účincích

Pro látku nejsou žádné toxikologické údaje k dispozici.

Akutní toxicita

Na základě dostupných údajů nejsou kritéria pro klasifikaci splněna.

Žíravost / dráždivost pro kůži

Na základě dostupných údajů nejsou kritéria pro klasifikaci splněna.

Vážné poškození očí / podráždění očí

Na základě dostupných údajů nejsou kritéria pro klasifikaci splněna.

Senzibilizace dýchacích cest / senzibilizace kůže

Na základě dostupných údajů nejsou kritéria pro klasifikaci splněna.

Mutagenita v zárodečných buňkách

Na základě dostupných údajů nejsou kritéria pro klasifikaci splněna.

Karcinogenita

Může vyvolat rakovinu.

Toxicita pro reprodukci

Podezření na poškození plodu v těle matky.
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Toxicita pro specifické cílové orgány – jednorázová expozice

Na základě dostupných údajů nejsou kritéria pro klasifikaci splněna.

Toxicita pro specifické cílové orgány – opakovaná expozice

Na základě dostupných údajů nejsou kritéria pro klasifikaci splněna.

Nebezpečnost při vdechnutí

Na základě dostupných údajů nejsou kritéria pro klasifikaci splněna.

ODDÍL 12: Ekologické informace

12.1 Toxicita

Akutní toxicita

Na základě dostupných údajů nejsou kritéria pro klasifikaci splněna.

12.2 Perzistence a rozložitelnost

Údaj není k dispozici.

12.3 Bioakumulační potenciál

Neuvedeno.

12.4 Mobilita v půdě

Neuvedeno.

12.5 Výsledky posouzení PBT a vPvB

Produkt neobsahuje látky splňující kritéria pro látky PBT nebo vPvB v souladu s přílohou XIII, nařízení (ES) č.
1907/2006 (REACH), v platném znění.

12.6 Jiné nepříznivé účinky

Neuvedeno.

ODDÍL 13: Pokyny pro odstraňování

13.1 Metody nakládání s odpady

Nebezpečí kontaminace životního prostředí, postupujte podle zákona č. 185/2001 Sb. o odpadech, v platném znění, a
podle prováděcích předpisů o zneškodňování odpadů. Postupujte podle platných předpisů o zneškodňování odpadů.
Nepoužitý výrobek a znečištěný obal uložte do označených nádob pro sběr odpadu a předejte k odstranění oprávněné
osobě k odstranění odpadu (specializované firmě), která má oprávnění k této činnosti. Nepoužitý výrobek nevylévat
do kanalizace. Nesmí se odstraňovat společně s komunálními odpady. Prázdné obaly je možno energeticky využít ve
spalovně odpadů nebo ukládat na skládce příslušného zařazení. Dokonale vyčištěné obaly je možné předat k
recyklaci.

Právní předpisy o odpadech

Zákon č. 185/2001 Sb., o odpadech, v platném znění. Vyhláška č. 383/2001 Sb., o podrobnostech nakládání s
odpady, v platném znění. Vyhláška č. 93/2016 Sb., (katalog odpadů), v platném znění. Vyhláška č. 94/2016 Sb., o
hodnocení nebezpečných vlastností odpadů, v platném znění.

ODDÍL 14: Informace pro přepravu

14.1 UN číslo

Není předmětem pro ADR

14.2 Oficiální (OSN) pojmenování pro přepravu

neuvedeno

14.3 Třída/třídy nebezpečnosti pro přepravu

neuvedeno

14.4 Obalová skupina

neuvedeno
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14.5 Nebezpečnost pro životní prostředí

neuvedeno

14.6 Zvláštní bezpečnostní opatření pro uživatele

neuvedeno

14.7 Hromadná přeprava podle přílohy II úmluvy MARPOL a předpisu IBC

neuvedeno

ODDÍL 15: Informace o předpisech

15.1 Předpisy týkající se bezpečnosti, zdraví a životního prostředí/specifické právní předpisy týkající se látky
nebo směsi

Nařízení Evropského parlamentu a Rady (ES) č. 1907/2006 ze dne 18. prosince 2006 o registraci, hodnocení,
povolování a omezování chemických látek, o zřízení Evropské agentury pro chemické látky, o změně směrnice
1999/45/ES a o zrušení nařízení Rady (EHS) č. 793/93, nařízení Komise (ES) č. 1488/94, směrnice Rady 76/769/EHS
a směrnic Komise 91/155/EHS, 93/67/EHS, 93/105/ES a 2000/21/ES, v platném znění. Nařízení Evropského
parlamentu a Rady (ES) č. 1272/2008 ze dne 16. prosince 2008 o klasifikaci, označování a balení látek a směsí, o
změně a zrušení směrnic 67/548/EHS a 1999/45/ES a o změně nařízení (ES) č. 1907/2006, v platném znění. Zákon
č. 350/2011 Sb., o chemických látkách a chemických směsích a o změně některých zákonů (chemický zákon). Zákon
č. 258/2000 Sb., o ochraně veřejného zdraví, v platném znění. Nařízení vlády č. 361/2007 Sb., kterým se stanoví
podmínky ochrany zdraví při práci, v platném znění. Vyhláška č. 190/2018 Sb., kterou se mění vyhláška č. 415/2012
Sb., o přípustné úrovni znečišťování a jejím zjišťování a o provedení některých dalších ustanovení zákona o ochraně
ovzduší, ve znění pozdějších předpisů. Zákon č. 185/2001 Sb., o odpadech a jeho prováděcí předpisy, v platném
znění. Zákon č. 201/2012 Sb., o ochraně ovzduší, v platném znění. Vyhláška č. 432/2003 Sb., kterou se stanoví
podmínky pro zařazování prací do kategorií, limitní hodnoty ukazatelů biologických expozičních testů, podmínky
odběru biologického materiálu pro provádění biologických expozičních testů a náležitosti hlášení prací s azbestem a
biologickými činiteli, v platném znění.

15.2 Posouzení chemické bezpečnosti

neuvedeno

ODDÍL 16: Další informace

Seznam standardních vět o nebezpečnosti použitých v bezpečnostním listu

H350 Může vyvolat rakovinu.

H361d Podezření na poškození plodu v těle matky.

Seznam pokynů pro bezpečné zacházení použitých v bezpečnostním listu

P201 Před použitím si obstarejte speciální instrukce.

P280 Používejte ochranné rukavice.

P308+P313 PŘI expozici nebo podezření na ni: Vyhledejte lékařskou pomoc/ošetření.

Další informace důležité z hlediska bezpečnosti a ochrany zdraví člověka

Výrobek nesmí být - bez zvláštního souhlasu výrobce/dovozce - používán k jinému účelu, než je uvedeno v oddílu 1.
Uživatel je odpovědný za dodržování všech souvisejících předpisů na ochranu zdraví.

Legenda ke zkratkám a zkratkovým slovům použitým v bezpečnostním listu

ADR Evropská dohoda o mezinárodní silniční přepravě nebezpečných věcí

BCF Biokoncentrační faktor

CAS Chemical Abstracts Service

CLP Nařízení (ES) č. 1272/2008 o klasifikaci, označování a balení látek a směsí

DNEL Odvozená úroveň, při které nedochází k nepříznivým účinkům

EC50 Koncentrace látky, při které je zasaženo 50% populace

EINECS Evropský seznam existujících obchodovaných chemických látek

EmS Pohotovostní plán

ES Číslo ES je číselný identifikátor látek na seznamu ES

EU Evropská unie

IATA Mezinárodní asociace leteckých dopravců
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IBC Mezinárodní předpis pro stavbu a vybavení lodí hromadně přepravujících nebezpečné
chemikálie

IC50 Koncentrace působící 50% blokádu

ICAO Mezinárodní organizace pro civilní letectví

IMDG Mezinárodní námořní přeprava nebezpečného zboží

INCI Mezinárodní nomenklatura kosmetických přísad

ISO Mezinárodní organizace pro normalizaci

IUPAC Mezinárodní unie pro čistou a užitou chemii

LC50 Smrtelná koncentrace látky, při které lze očekávat, že způsobí smrt 50% populace

LD50 Smrtelná dávka látky, při které lze očekávat, že způsobí smrt 50% populace

LOAEC Nejnižší koncentrace s pozorovaným nepříznivým účinkem

LOAEL Nejnižší dávka s pozorovaným nepříznivým účinkem

log Kow Oktanol-voda rozdělovací koeficient

MARPOL Mezinárodní úmluva o zabránění znečišťování z lodí

NOAEC Koncentrace bez pozorovaného nepříznivého účinku

NOAEL Hodnota dávky bez pozorovaného nepříznivého účinku

NOEC Koncentrace bez pozorovaných účinků

NOEL Hodnota dávky bez pozorovaného účinku

NPK Nejvyšší přípustná koncentrace

OEL Expoziční limity na pracovišti

PBT Perzistentní, bioakumulativní a toxický

PEL Přípustný expoziční limit

PNEC Odhad koncentrace, při které nedochází k nepříznivým účinkům

ppm Počet částic na milion (miliontina)

REACH Registrace, hodnocení, povolování a omezování chemických látek

RID Dohoda o přepravě nebezpečných věcí po železnici

UN Čtyřmístné identifikační číslo látky nebo předmětu převzaté ze Vzorových předpisů OSN

UVCB Látka s neznámým nebo proměnlivým složením, komplexní reakční produkt nebo
biologický materiál

VOC Těkavé organické sloučeniny

vPvB Vysoce perzistentní a vysoce bioakumulativní

Carc. Karcinogenita

Repr. Toxicita pro reprodukci

Pokyny pro školení

Seznámit pracovníky s doporučeným způsobem použití, povinnými ochrannými prostředky, první pomocí a
zakázanými manipulacemi s produktem.

Doporučená omezení použití

neuvedeno

Informace o zdrojích údajů použitých při sestavování bezpečnostního listu

Nařízení Evropského parlamentu a Rady (ES) č. 1907/2006 (REACH), v platném znění. Nařízení Evropského
parlamentu a Rady (ES) č. 1272/2008, v platném znění. Zákon č. 350/2011 Sb., o chemických látkách a chemických
směsích, v platném znění. Zásady pro poskytování první pomoci při expozici chemickým látkám (doc. MUDr. Daniela
Pelclová, CSc., MUDr. Alexandr Fuchs, CSc., MUDr. Miroslava Hornychová, CSc., MUDr. Zdeňka Trávníčková, CSc.,
Jiřina Fridrichovská, prom. chem.). Údaje od výrobce látky/směsi, pokud jsou k dispozici - údaje z registrační
dokumentace.

Další údaje

Postup klasifikace - metoda výpočtu.

Prohlášení
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Datum vytvoření 26.8.2019

Datum revize Číslo verze 1.0

BEZPEČNOSTNÍ LIST
podle nařízení Evropského parlamentu a Rady (ES) č. 1907/2006 

(REACH), v platném znění

Červeň Kongo

Prohlášení

Bezpečnostní list obsahuje údaje pro zajištění bezpečnosti a ochrany zdraví při práci a ochrany životního prostředí.
Uvedené údaje odpovídají současnému stavu vědomostí a zkušeností a jsou v souladu s platnými právními předpisy.
Nemohou být považovány za záruku vhodnosti a použitelnosti výrobku pro konkrétní aplikaci.
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TransGen Biotech Co., Ltd. 
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Material Safety Data Sheet 

Revision Date: 1-June-2016 

 

1. Product and Company Information 

Product Name                      ProteinRuler
®
  IV (30-200 kDa)  

Cat. No.                               DR401 

Company  TransGen Biotech Co., Ltd.  

Technical Phone  +86-400-898-0321 

Fax  +86-10-57815011 

E-mail Address  trans@transgen.com.cn 

 

2. Hazards Identification 

Not hazardous 

Potential Health effects  

Eyes               May cause eye irritation with susceptible persons.  

Skin               May cause skin irritation in susceptible persons. 

Inhalation     May be harmful by inhalation. 

Ingestion       May be harmful if swallowed. 

 

3. Composition 

Hazardous/Non-hazardous Components 

Chemical Name CAS-No Weight % 

sodium dodecyl sulfate 151-21-3 1-2.5 

Glycerol 56-81-5 10-30 

Other components: 

Components not listed here are not hazardous or their concentrations do not 

exceed the limits specified in the OSHA Hazard Communication Standard 29 

CFR 1910.1200. 

We recommend handling all chemicals with caution.  

 

4. First Aid Measures 

General advice In the case of accident or if you feel unwell, seek medical 

advice immediately (show the label where possible). 
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Eye contact Rinse thoroughly with plenty of water for at least 15 minutes, 

lifting lower and upper eyelids. Consult a physician. 

Skin contact Wash off immediately with plenty of water for at least 15 

minutes. 

Inhalation Move to fresh air. 

Ingestion Never give anything by mouth to an unconscious person. If 

symptoms persist, call a physician. Not an expected route of 

exposure. 

Notes to physician Treat symptomatically. 

 

5. Fire-Fighting Measures 

Suitable extinguishing media Water spray. Carbon dioxide (CO2). Foam. Dry 

chemical 

Special protective equipment 

for firefighters 

Wear self-contained breathing apparatus and 

protective suit. 

 

6. Accidental Release Measures 

Personal precautions Use personal protective equipment. 

Methods for cleaning up Soak up with inert absorbent material. 

Environmental precautions Prevent further leakage or spillage if safe to do so. 

 

7. Handling and Storage 

Precautions for safe handling Avoid contact with skin, eyes and clothing. Handle 

in accordance with good industrial hygiene and 

safety practice. 

Conditions for safe storage Keep in properly labeled containers. Keep in a dry, 

cool and well-ventilated place. 

 

8. Exposure Controls/Personal Protection 

Exposure limits:   

Chemical Name OSHA PEL (TWA) OSHA PEL (Ceiling) ACGIH OEL 

(TWA) 

ACGIH OEL 

(STEL) 

Sodium Dodecyl 

Sulfate 

none none none none 

Glycerol 15 mg/m³ total dust  

5 mg/m³ respirable fraction 

none none none 
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9. Physical and Chemical Properties 

General Information 

Form: liquid 

Water solubility: soluble 

Others: No information available. 

 

10. Stability and Reactivity 

Stability Stable under normal conditions 

Materials to avoid No information available 

Hazardous decomposition No information available 

Products polymerization Hazardous polymerisation does not occur 

 

11. Toxicological Information 

Acute toxicity - Component Information  

Chemical Name LD50 (oral,rat/mouse) LD50 (dermal,rat/rabbit) LC50 (inhalation,rat/mouse) 

Sodium Dodecyl Sulfate 1288 mg/kg (Rat) 580  mg/kg (Rabbit)  >3900 mg/m³ (Rat) 

Glycerol 12600 mg/kg (Rat) >21900  mg/kg (Rat) No data available 

 

Principle Routes of Exposure/ Potential 

Health effects 

 

Eyes May cause eye irritation with susceptible 

persons. 

Skin May cause skin irritation in susceptible 

persons. 

Inhalation May be harmful by inhalation. 

Ingestion May be harmful if swallowed. 

Carcinogenic effects No information available. 

Mutagenic effects No information available. 

Reproductive toxicity May cause adverse reproductive effects - 

such as birth defect, miscarriages, or 

infertility Reproductive Category 2 

Sensitization No information available. 

 

12. Ecological Information 

Ecotoxicity effects No information available. 
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Mobility No information available. 

Biodegradation No information available. 

Bioaccumulation No information available. 

 

13. Disposal Considerations 

Dispose of in accordance with local regulations. 

 

 

14. Transport Information 

IATA  

Proper shipping name Not classified as dangerous in the meaning of transport 

regulations 

Hazard class none 

Subsidiary Class none 

Packing group none 

UN-No none 

 

15. Regulatory Information 

International Inventories Complies 

 

16. Other Information 

For research use only. Not intended for human or animal diagnostic or therapeutic 

uses. 

 

The above information was acquired by diligent search and/or investigation and the 

recommendations are based on prudent application of professional judgment. The 

information shall not be taken as being all inclusive and is to be used only as a guide. 

All materials and mixtures may present unknown hazards and should be used with 

caution. Since the Company cannot control the actual methods, volumes, or 

conditions of use, the Company shall not be held liable for any damages or losses 

resulting from the handling or from contact with the product as described herein. 

THE INFORMATION IN THIS MSDS DOES NOT CONSTITUTE A 

WARRENTY, EXPRESSED OR IMPLIED, INCLUDING ANY IMPLIED 

WARRANTY OF MERCHANTABILITY OR FITNESS FOR ANY PARTICULAR 

PUPOSE 

 

End of Safety Data Sheet 
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